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Sur la frontpaĝo: La Alta Protek- 
tanto, Sandor Gaspar salutas la 
68-an UK (Foto de Z. Fejer)

5010  k o n g resa n o j p a r to p r e n is ...

la 68-an Universalan Kongreson de Esperanto en Budapeŝto 
inter la 30-a de julio kaj la 6-a de aŭgusto. Estas do superita 
la sesdekjara rekordo de la 15-a UK en Nurenbergo (1923). 
Al la 15-a UK aliĝis tiutempe 4963 personoj, kvankam vere 
ĉeestis ĝin nur ĉ. 3500, almenaŭ tion asertas la veterano Teo 
Jung  en sia libro Ĉiu ĉiun  (p. 161.).

Estas do kompreneble, ke kongresaj raportoj plenigas do 
tiun ĉi numeron de Hungara Vivo; ni esperas, ke ĉe la pli- 
multo de la legantaro la raportoj trovos plaĉon, ja ili revivigos 
agrablajn memorojn en tiuj, kiuj partoprenis la Kongreson en 
Budapeŝto, kaj donos almenaŭ skizan bildon pri la granda 
evento al tiuj, kiuj ne povis veni al la hungara ĉefurbo. Ni 
devas diri, ke eĉ ne ĉiuj raportoj trovis lokon en tiu ĉi numero, 
do, la temon «UK» oni povos renkonti eĉ en 1983/6, kiu — 
espereble — sufiĉe frue tnoviĝos en la leterkesto de la abonantoj.

El tiu ĉi numero ni speciale rekomendas al vi la raportojn pri 
la solenaĵoj de la 68a UK: ili bele demonstras, kiel grandan 
atenton la hungaraj aŭtoritatoj donis al la Kongreso. Meritas 
tre atentan legadon ankaŭ la prelego de Richard E. B utler, kiu 
inaŭguris la kongresan ĉeftemon, pri kies ampleksa traktado 
detala raporto aperos en la sekva numero.

La 68a UK havis tian riĉon de programoj, ke fakte mal- 
eblas trovi personon, kiu ĉeestis almenaŭ ĉiujn vere gravajn 
programerojn. Pro tiu riĉo iuj kongresanoj eĉ plendis, dirante, 
ke la dilemo elekti inter la interesaj programoj kelkfoje estis 
doloriga. Tiel estis, kaj tio ne estas mirinda, ja por 5010 
kongresanoj ne eblis prepari la saman menuon...

En tiu ĉi numero oni vane serĉos iujn kutimajn rubrikojn: 
mankas R evu o d e  revu o j (ni revuis la kongresajn aranĝojn), 
mankas Ĉ apitro j e/ /a h istorio  d e  la internacilingva m o va d o  
(la tuta numero prezentas unu tian ĉapitron), Panoram o  
ankaŭ «kongresiĝis». Mankas ankaŭ literaturaĵoj, sed aperas 
informaj artikoloj pri hidrotekniko kaj pri la E ntrepreno d e  
F abrik- ka j M aŝinm untado, ni ne volas prisilenti, ke la aperigo 
de tiuj artikoloj iom kontribuas al niaj financoj, sed ni estas 
certaj ankaŭ, ke tiuj niaj legantoj, kiuj favore akceptis nian 
novan rubrikon pri fakterminoj, volonte legos nun vere fakajn 
tekstojn.

Ĉe la redaktofino ni ricevis la doloran informon pri la morto 
de aktorino G abi J o bba , kies Petfifi-recitalo laŭ la planoj estus 
unu el la atutoj de la kultura programaro de la UK — sed 
enhospitaliĝo malhelpis ŝin veni al la Kongreso. Kaj post malpli 
ol monato ŝi mortis.
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La solena inaŭguro
Estas ankoraŭ dimanĉa frumateno, 
sed jam miloj da kongresanoj svarmas 
en la impone ornamita, grandioza, 
pluretaĝa Kongresejo kaj sur ties lar- 
qaj terasoj garnitaj per multaj E-flagoj. 
Cie ajn videblas ĝojoplenaj renkonti- 
ĝoj kaj brakumoj, aŭdiĝas vokoj kaj 
mokoj de geamikoj revidantaj unu la 
alian. la febra entuziasmo regas en 
kaj ĉirkaŭ la Sporthalo Budapeŝt; la 
plenforte ardanta suno do senbezone 
montras sian (tro varman) simpation 
al la esperantistoj.

En la giĉetoj rapidaj manoj distri- 
buas la kongresajn dokumentojn en 
plaĉaj lino-sakoj (pro tiuj estos baldaŭ 
rekoneblaj la kongresanoj sur la Buda- 
peŝtaj avenuoj kaj en la magazenoj). 
Agemaj dejorantoj pene boras sin tra 
la homamaso por urĝaj aferoj; abun- 
degas ja preparindaj"oj en la plej gran- 
da postmilita Kongreso de la E-movado 
(feiiĉe, restis nur kelkaj korektindaj'oj 
dum la sekvaj kongrestagoj, ĝenerale 
kontentige kaj glate pasantaj).

Al la kongreso aliĝis 4834 esperan- 
tistoj, sed la Inaŭguron partoprenis 
pluraj centoj da esperantistoj-nekong- 
resanoj, tiel pli ol 5000 homoj ple- 
nigis la egan Sporthalon, kiam la pre- 
zidanto de UEA, Gregoire Maertens 
solene malfermis la 68an Universalan 
Kongreson de Esperanto. Li dediĉis 
dankvortojn al la gastigantaj hungaraj 
esperantistoj: «unu el la plej elstaraj 
E-komunumoj, kiu donis al nia lingvo 
gigantojn.» Tondra aplaŭdo esprimis 
la konsenton de la kongreso.

Responde la prezidanto de LKK, 
parlamentaro Endre Barath elkore 
bonvenigis ĉiun kongresanon. Flora 
Szabŭ-Felso, ĝenerala sekretario de 
UEA, prezentis al la publiko la podi- 
anojn, inter ili plurajn eminentulojn: 
Richard E. Butler, ĝeneralan sekreta- 
rion de la Internacia Telekomunika 
Unio; Sŝndor Gŝspar, vic-prezidanton 
de la Prezidio de la Hungara Popol- 
respubliko (vic-ŝtatestron), la Altan 
Protektanton de la 68a UK; Istvŝn

Sarlds, vic-ĉefministron, prezidanton 
de la Honora Komitato de la 68a UK; 
kaj Bertalan Farkas, la unuan esperan- 
tistan kosmonaŭton, membron de la 
Honora Komitato. Ĉiujn aplaŭdojn su- 
peris tiu, kiu akompanis la gaje en- 
marŝantajn infanojn de la «Kongre- 
seto», kaj ĉies koron ravis la knabin- 
kuraĝe prononcitaj ĉarmaj salutvortoj.

La kongreso poste atente aŭskultis 
la mallongan, sed sincertonan salut- 
paroladon de la Alta Protektanto, 
Sŝndor Gŝspŝr, vicprezidanto de la 
Prezidio de la Hungara Popolrespub- 
liko, membro de la Politika Buroo 
de la Hungara Socialisma Laborista 
Partio, ĉefsekretario de la Hungara 
Nacia Konsilio de Sindikatoj, prezi- 
danto de la Monda Federacio de 
Sindikatoj.

La kongresan temon inaŭguris la 
prelego de R.E. Butler, kiu estas an- 
kaŭ la ĉefkunordiganto de la Monda 
Komunika Jaro. La anglalingvan pre- 
legon la kongresanoj sekvis pere de la

Ne malpli ol 5500 personoj plenigis la Salonon Zamenhof dum la Solena Inaŭguro. Ekzistis specialaj enirbiletoj nur por tiu ĉi aranĝo, 
kaj profitis la eblon multaj Budapeŝtaj esperantistoj, kiuj ne povis partopreni la tutan Kongreson (Foto de Z. Fejer)
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Parto de la podio. De maldekstre: tajos Kelemen, vic-urbestro de Budapeŝto; Endre 
Barath, prezidanto de LKK; SĴndor Gaspar, la Alta Protektanto; Gregoire Maertens, 
prezidanto de UEA; Flora Szab6-Felso, ĝenerala sekretario de UEA; lstv£n Sarlos, prezi- 
danto de la Honora Komitato (Foto de Z. Fejer)

distribuita Esperanta tradukajo.
— La telekomunikaj aparatoj be- 

zonas nepre Hngvon, ĉar manke de 
tiu interkomprenilo eĉ la plej moderna 
maŝino iĝas senutila! — emfazis en la 
sekva alparolo Humphrey Tonkin

Kiel kutime, multaj diplomatoj ĉe- 
estis nian Kongreson. Respektinda 
nombro de ili — 19 diplomatoj — 
elpaŝis por persone saluti kaj trans- 
doni mesaĝon de sia lando. La belga 
ambasadoro uzis sinsekve la francan 
kaj flandran por esprimi: «tial ni ple- 
ne komprenas la servon de Esperan- 
to!» La ĉina ambasadoro substrekis la 
intencon de sia registaro, doni ĉian 
apogon al Esperanto. La Finnianda 
diplomato proponis, ke tria lingvo de 
internaciaj kongresoj estu Esperanto! 
Reprezentanto de Kanado invitis E- 
lingve al la 69a UK en Vankuvero; 
ricevis grandan aplaŭdon la poia am- 
basadoro kiu invitis la 100-jaran ju- 
bilean kongreson al Varsovio. Apartan 
simpation vekis la unua sekretario 
de la Egipta ambasado pro tute Es- 
perant-lingva parolado. Ambasadanoj 
de Aŭstrio kaj Norvegio finis siajn 
bondezirojn ĝentile ankaŭ per E-aj 
frazoj. La malproksima kvina konti- 
nento prezentis sin eminente per skri- 
baj mesaĝoj: la ĉefministro de Aŭstra- 
lio invitis organizi UK-on en 1988 
dum la landa jubilea jaro; la ĉef- 
ministro de Novzelando ankaŭ ĉi-jare 
aprobis perletere la celojn de la E- 
movado. La seriozecon de lia amika 
sinteno firmigis io nekutima, nome 
similaj mesaĝoj de prezidantoj de du 
gravaj opoziciaj partioj Novzelandaj.

Post la ŝtataj reprezentantoj H. 
Tonkin informis pri la multaj inter-

naciaj organizoj, kiuj sendis reprezen- 
tanton por partopreni la Solenan In- 
aŭguron, resp. la Kongreson (multaj 
aliaj sendis skribajn salutojn).

La salutparolo de Sandor Gaspar

Estimata Kongreso!

La sinjoro prezidanto estis afabla pre- 
zenti al vi ankaŭ min, kaj li denombris 
ankaŭ kelkajn miajn funkciojn, tamen 
ne ĉiujn. Mi mencias tion, ĉar mi 
volas saluti la Kongreson en la nomo 
de pluraj instancoj. Kaj se jam men- 
ciiĝis miaj pluraj funkcioj, mi rimarku, 
ke funkciojn mi havas ja plurajn, sed 
salajron nur unu.

En la nomo de la Prezidio de la 
Hungara Popolrespubliko, de la hun- 
garaj sindikatoj, kaj de la loĝantaro 
kaj gvidantoj de la hungara ĉefurbo 
estime kaj kore mi salutas ĉiujn par-

toprenantojn de la 68a Universala 
Kongreso de Esperanto. Mi deziras al 
la Kongreso krean, rezultoplenan, bo- 
nan laboron!

Ni ne scias kun plena certeco, ĉu la 
lingva konfuzo ekzistas jam ekde la 
tempo de Babelo, sed estas fakto, ke 
nun ni estas disdividitaj ankaŭ el ling- 
va vidpunkto. Tiu lingva disdividiteco 
certe havas siajn historiajn kaŭzojn. 
Kaj ni scias kun plena certeco, kiaj 
intenco kaj celo gvidis tiujn, kiuj 
antaŭ preskaŭ cent jaroj metis la fun- 
damentojn de la Esperanta lingvo kaj 
movado. Niaj antaŭuloj havis la in- 
tencon — pri tio ni ne havas dubojn — 
per la kreo de komuna lingvo dis- 
ponigi rimedon, eblon por tio, ke la 
homoj pli bone komprenu kaj estimu 
unu la alian. Niaj antaŭuloj deziris, 
ke ni faru komuna trezoro de la tuta 
homaro ĉiujn spiritajn valorajojn, kiuj 
akumuliĝis en nia mondo. Tiel do 
kiam ni parolas pri la Esperanto- 
movado, ni parolas pri unu el la plej 
noblaj, plej pur-intencaj movadoj de 
la lastaj jardekoj.

Ĉiun honestan, bonintencan homon 
entuziasmigas tio, se li vidas la re- 
zultojn de sia laboro. La adeptoj kaj 
disvastigantoj de Esperanto jam povas 
vidi rezultojn de sia valora socia la- 
boro. Tial denove mi deziras al vi 
bonan laboron, kaj sukcesan, bonan 
Kongreson.

Mi deziras, ke vi fartu bone en 
Budapeŝto, en Hungario, kie ni klo- 
podis certigi ĉiujn kondiĉojn por la 
plenumo de via riĉa Kongresa prog- 
ramo.

Mi deziras bonan sanon kaj multajn 
sukcesojn al vi ĉiuj!

La Alta Protektanto, Sindor Gdspir salutas la Kongreson (Foto de Z. Fejŭr)



R. E. Butter
Ĝenerala Sekretario de ITU

Monda Komunika Jaro kaj ŝlosiloj al komonikado
Parolado en la Inaŭguro de la 68a Universala Kongreso de Esperanto

Sinjoro prezidanto kaj gesinjoroj,

Estas plezuro por mi akcepti vian 
afablan inviton partopreni en la in- 
atfguro de la Universala Kongreso de 
Esperanto. Foje iu diris, ke komuni- 
kado estas la komenco de ĉia inter- 
kompreno. Tiu diraĵo bone povus esti 
devizo kaj por Universala Esperanto- 
Asocio (UEA) kaj por Internacia Tele- 
komunika Unio (ITU).

Jam de sepdek kvin jaroj via Aso- 
cio senlace klopodas ampleksigi inter- 
nacian komunikadon kaj interkomp- 
renon, kaj interproksimigi la popolojn 
de la mondo per komuna lingvo.

Interkomunikado estas ŝlosila fak- 
toro en la socia, ekonomia kaj kul- 
tura evoluo de la nacioj kaj por komp- 
reno inter la popoloj. Kiel ofte lingvaj 
baroj kaŭzas miskomprenojn inter po- 
poloj kaj nacioj — kaj tio okazas spite 
al senprecedenca teknologia evoluo kaj 
ties aplikado por tuja komunikado 
tra la mondo.

En tiu ĝenerala kunteksto, ambau 
niajn organizaĵojn koncernas esencaj 
elementoj de la perilo pli ol la mesaĝo; 
vin, UEA, dum vi provas venki ling- 
vajn barojn, por komuniki inter mal- 
samaj nacioj kaj popoloj per la uzo 
de universala lingvo, nin, ITU, per 
teknologiaj rimedoj, por transsalti la 
distancojn kaj nuligi vojaĝtempon. La 
mondo de la komunikado estas akre 
konscia, ke nuraj teknikaj rimedoj ne 
donas efikan komunikadon. Devas tro- 
viĝi almenaŭ du homoj por ekkomu- 
niko, kaj ni ĉiuj scias, ke se tiuj du 
homoj ne komprenas la parolojn unu 
de la alia, ne realiĝas komunikado.

Tio same veras por telekomunikaj 
sistemoj; la terminalaj ekipaĵoj, fabri- 
kitaj de malsamaj landoj, devas, inter 
certaj limoj, havi la samajn karakteri-

zaĵojn por povi kunefunkcii. Alivorte, 
ili devas esti funkcie akordigeblaj. La 
samo validas en la kazo de trans- 
misiaj retoj de ĉiu lando, kiuj sen 
grandskala normigo ne povus esti kun- 
ligitaj por formi la nuntempan tut- 
mondan telekomunikan retaron.

Tio, fakte, estas la historio pri la 
origino de ITU. Kiam oni inventis la 
elektran telegrafon en la 1830-aj jaroj, 
oni tuj komprenis, ke ĝi estas tute 
nova dimensio de komunikado, kiu 
povas venki la problemojn de distanco 
kaj vojaĝtempo, ĝis tiam nesupereblajn.

La funkcio de ITU, jam de ĝia ko- 
menco kiel Internacia Telegrafa Unio 
en 1865, estis krei la kondiĉojn, kiuj 
ebligus internacian interkonekton de 
naciaj retoj. Estas grave substreki ĉi 
tion; ne temis pri la starigo de inter- 
nacia reto kiel io aparta disde naciaj 
retoj, sed temis pri certigo, ke estu 
grado de komuneco inter la naciaj 
retoj, tiel ke ili povu esti relative 
facile interkonekteblaj.

Tiu koncepto aŭ gvida principo 
validas jam de la plej simpla telegrafa 
ekipaĵo, kiu ekzistis en 1865, ĝis la 
modernaj telekomunikaj sistemoj, 
kiujn oni konsideras por estonta en- 
konduko.

La problemo krome ne limiĝas al 
certigo de interakordebleco, sed oni 
devas ankaŭ teni komunikaĵojn apar- 
taj, kie necesas. La invento de la 
radio-ricevilo kunportis la problemon 
de ĝena perturbado inter elsendejoj, 
kaj la fakto, ke radio-ondoj disvastiĝas 
laŭ la leĝoj de la fiziko kaj ne laŭ 
tiuj de la homo, tiel ke ili ne atentas 
homfaritajn landlimojn, kaŭzas ke ITU 
devas trakti la internacian planadon 
kaj kunordigon de la uzo de la radio- 
frekvenca spektro kaj per tio, certa- 
grade, tiun de la uzo de la spaco kaj 
speciale de la terrilate senmova orbito.

Richard E. Butler, ĝenerala sekretario de 
Internacia Telekomunika Unio 
(Foto de Z. Fej6r)

Tamen, spite al ĉiuj ĉi grandaj tek- 
nikaj atingoj, la mondo multrilate 
ankoraŭ neniel sukcesas provizi eĉ 
minimuman telekomunikan servon al 
granda parto de la tergloba loĝan- 
taro.

Fakte, kiel provizi per eĉ la plej 
simpla telekomunikilo je promena dis- 
tanco tre konsiderindan parton de la 
monda loĝantaro, tio prezentas unu 
el la plej grandaj telekomunikaj prob- 
lemoj kaj defioj de nia tempo.

La telefono, inventita antaŭ pli ol 
cent jaroj, estas la ideala ilo. Ĝin 
povas uzi ĉiu, sed ĝi ankoraŭ ne 
multe influis la profunde kamparajn 
kaj forajn regionojn de la mondo. La 
kialo malantaŭ tio estas la kosto kaj 
certagrade la teknologio. Sed ni ne 
plu povas kulpigi tiujn faktorojn nun. 
La problemon oni povas solvi sur- 
baze de kunlabora divido de rimedoj, 
sufiĉa prioritata investado kaj kun- 
labore norde-sude kiel ankaŭ interne 
de la sudo. Teknologio kaj kunlaboro 
ja povas tiel doni egalan aliron al 
komunikado por ĉiuj, kaj nun je mal- 
alta kosto.

En ITU mi rigardas la komunika- 
don kiel ilon por evoluigo, precipe 
socia kaj ekonomia. Ni povas, komp- 
reneble, mezuri aŭ taksi ekonomian 
progreson rilate al la vivnivelo kaj 
-kondiĉoj, kaj tiel ni alvenas, al la 
komparo inter la «havuloj» kaj «mal- 
havuloj» aŭ al tio, kio ofte nomiĝas 
la «evolu-breĉo».

La ciferoj klare parolas. En 1982 
troviĝis proksimume 550 milionoj da 
telefonoj en la mondo kaj 600 milio- 
noj da televidiloj. Proksimume 15 pro- 
centoj de la nacioj uzas 90 procentojn
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Parto de la rekorde granda aŭskultantaro: en la unuaj vicoj sidas la diplomatoj kun siaj interpretistoj (Foto de Z. Fejĉr)

de ĉi tiuj telefonoj kaj televidiloj, 
dum 85 procentoj de la nacioj de la 
mondo devas elturniĝi kun la restantaj 
10 procentoj. Ĉi-speca malekvilibro 
kondukis al tio, ke la ĉenerala Asemb- 
leo de Unuiĝintaj Nacioj proklamis 
la jaron 1983 Monda Komunika Jaro 
kun la temo «Evoluigo de komunikilaj 
substrukturoj». La bazaj celoj, deci- 
ditaj de la ĉenerala Asembleo de 
UN, estas «doni la eblecon al ĉiuj 
landoj entrepreni profundan esploron 
kaj analizon de sia politiko pri la 
evoluigo de komunikado» kaj «faci- 
ligi akcelatan evoluigon de komuni- 
kilaj substrukturoj».

ITU estis nomita de la ĉenerala 
Asembleo de Unuiĝintaj Nacioj kiel la 
gvida organizajo por la aktivado de 
Unuiĝintaj Nacioj kaj ties Specialaj 
Organizaĵoj rilate al la Jaro. La ĝene- 
rala sekretario de ITU estas la kun- 
ordiganto de la Monda Komunika 
Jaro inter la UN-organizaĵaro. Unui- 
ĝintaj Nacioj kaj la koncernaj specia- 
laj organizaĵoj proksime kunlaboras 
kun ITU, por efektivigi vastan gamon 
da programoj, projektoj kaj agadoj 
por plenumi la celojn, deklaritajn de 
la ĉenerala Asembleo de UN. Trovi- 
ĝas apartaj roloj por Unesko kaj Uni- 
versala Poŝta Unio kiel ankaŭ por 
koncernaj uzantoj kiel ekzemple: Mon- 
da Organizaĵo pri sano, Organizaĵo 
Internacia pri Civila Aviado, Monda 
Organizaĵo pri Meteologio kaj Nutraĵa 
kaj Agrokultura Organizaĵo. Aldone

multaj neregistaraj Organizaĵoj propo- 
nis sian subtenon. Ĉi-loke mi aparte 
ŝatus varme bonvenigi la ambician 
programon de via Asocio, kiu fondos 
fakterminaron por komunika teknolo- 
gio. Mi estas certa, ke tiu entrepreno 
havos sekvojn, kiuj longe superos la 
skribadon en Esperanto kaj esperan- 
tigon de tekstoj pri komunikado.

La Monda Komunika Jaro tamen 
ne estas nur agado, kiu okazas sur la 
nivelo de internaciaj organizaĵoj, sed 
ĝi intime koncernas tion, kio okazas 
sur la nacia nivelo, ĉar la celo estas 
finfine plibonigi la aliron al komuni- 
kado por la ordinara homo.

Unuopaj registaroj starigis 63 na- 
ciajn komitatojn por plenumi la prog- 
ramon de la Monda Komunika Jaro 
en la koncernaj landoj. En multaj 
landoj tiuj komitatoj nur por la unua 
fojo enkondukas kompleksan kaj prak- 
tikan kunordigon sur la kampo de 
komunikado. Mi esperas, ke la komi- 
tatoj estos antaŭuloj de konstantaj 
naciaj komitatoj por kunordigo.

65 ŝtatestroj akceptis aliĝi al Inter- 
nacia Honora Komitato por doni sian 
patronecon kaj moralan subtenon al 
la celoj de la Jaro.

Ĉio ĉi tendencas al plenumo de la 
celo «Unu mondo, unu reto», kiu 
estis la celo ankaŭ de la ĉi-jara Monda 
Telekomunika Tago.

Tamen ni devas neniam pretervidi 
la malpli palpeblajn sed ebfe pli sig- 
nifajn aspektojn de la komunikado.

La Internacia Komisiono por Stu- 
dado de Komunikaj Problemoj, ofte 
konata kiel la Komisiono de MacBride 
(makbrajd), deklaris konklude (paĝo 
258): «Evoluigaj strategioj devus en- 
havi komunikadan politikon kiel in- 
tegran parton en la diagnozo de bezo- 
noj kiel ankaŭ en la projektado kaj 
efektivigo de elektitaj prioritatoj. ĉi- 
rilate la komunikadon oni devus trakti 
kiel ĉefan evoluigan rimedon...»

La komisionon de MacBride oni ne 
rigardu kiel rezulton, sed kiel komen- 
con. ĉiaj konkludoj montras, fakte, 
bazan zorgon, kiu estas unu funda- 
menta celo de Monda Komunika Jaro, 
nome Evoluigon de Komunikilaj Sub- 
strukturoj, kiu donas al ĉiu el ni, 
laboranta per naciaj komitatoj aŭ per 
la programoj de la koncernaj inter- 
naciaj organizaĵoj, eblecon partopreni 
en la evoluigo de la komunikilaj sub- 
strukturoj, tiel necesaj por la ekono- 
mia, socia kaj kultura evoluo de la 
popoloj, kaj de ĉiuj ni — individue 
kaj kolektive.

Mi nun ŝatus diri ion pri la uzo de 
la lingvo. Mi havus du ĉefinteresojn 
pri la uzo de la lingvo: 1/ la lingvo 
kiel la laborrimedo de internacia orga- 
nizaĵo kaj 2/la lingvo kiel la komunika 
rimedo inter la korespondantoj en 
telekomunikaj sistemoj.

La lingvo estas necesa elemento en 
la komunikado. Kiel multe pli bona 
estus tergloba interkompreno, se ni 
havus unu solan lingvon!
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En la pasintaj kelkaj jaroj ni bon- 
ŝance vidis, aparte en landoj kun adek- 
vataj edukaj rimedoj, ampleksigon de 
la instruado kaj lernado de fremdaj 
lingvoj, kio estas laŭdinda klopodo de 
individuoj kaj certagrade de nacioj.

Sur la internacia nivelo ni vidas 
la ampleksigon de lingva kunlaboro 
per la pliigo de oficialaj kaj laboraj 
lingvoj, ekz. tiuj uzataj por certaj 
oficialaj publikafoj aŭ en konferenceja 
interpretado, la lingvoj, inter kiuj inter- 
pretistoj agas kiel perantoj en la dia- 
logo kaj interkompreno ĉe apartaj 
kunvenoj de la internaciaj organizaĵoj 
kiel ITU. Kiel multe pli facile kaj 
malmultekoste estus, se ni havus nur 
unu solan komunan lingvon. Eĉ nun, 
kun la uzado de ses aŭ sep lingvoj, en 
variaj gradoj, en la sistemo de Unui- 
ĝintaj Nacioj ankoraŭ troviĝas multaj 
gravaj lingvaj grupoj, kiuj devas uzi 
fremdan lingvon por komuniki en 
konferencoj kaj kunvenoj. Jen la gra- 
veco de la laboro, kiel tiu de via 
Asocio, por progresigi komunan 
lingvon.

Troviĝas, kompreneble, ankaŭ la 
problemo pri la uzo de la lingvo en 
telekomunikado. La principo, ĝis nun 
aplikata, estas, ke kompreno inter la 
korespondantoj sur la lingva nivelo 
estis tute ĉi ties afero, kondiĉe ke la 
kvalito de la kunligo estis bona. Ĉu 
tio daŭre validos en la modernaj tele- 
komunikaj sistemoj restas afero vidota.

Unu el la fruaj oficialaj rekonoj 
de Esperanto ja estis de la sama Inter- 
nacia Telegrafia Unio, la antaŭula or- 
ganizaĵo de la nuna ITU. Estas tre bela 
koincido, ke estis hungara propono, 
kiu rezultigis, ke la Internacia Tele- 
grafia Konferenco, kunvenanta en Pa- 
rizo, en 1925, akceptis Esperanton 
kiel t.n. «klaran» lingvon por la inter- 
nacia publika telegrama servo.

Tio estis mejloŝtono kaj ĝi kon- 
servis la uzon de Esperanto por ko- 
munikado inter homoj, sed vi ĉiuj 
scias, ke ni nun vivas en mondo, kie 
lingvoj ekz. specialcelaj lingvoj, ofte 
bazitaj sur natura lingvo, estas uzataj 
por direkti maŝinojn. Tio estas temo, 
kiun vi ĉi tie diskutos dum la venon- 
taj tagoj.

Multaj el tiuj lingvoj estas uzataj 
por apartaj celoj, kiel komputila prog- 
ramado, rego de ciferuzaj maŝinoj ktp. 
kaj la bezono de universala lingvo ĉi- 
rilata eble ankoraŭ ne sentiĝas. La

pena serĉado por la ĝustaj vortoj kaj 
strukturoj, sub la neceso de eksperta 
kono de la kunteksto, verŝajne flan- 
kenigis okupiĝon pri skribado de la 
maŝine legeblaj instrukcioj en univer- 
sala lingvo.

Sed tiu situacio validos nur tiel 
longe kiel la koncernaj taskoj estas 
rigardeblaj kiel fermitaj, apartaj ope- 
racioj Kun voĉa rekonado kaj arte- 
farita inteligento unuflanke kaj la uzo 
de publike alireblaj, komputile bazitaj, 
kaj aliaj informsistemoj en eksterlando 
per internacia telekomunikado aliflan- 
ke, venos tempo, kiam interparolado 
inter homoj kaj maŝinoj devos esti 
bazita sur pli universala kaj pli sis- 
teme strukturita lingvo, ol la lingvoj, 
kiujn ni kutime uzas.

Vi komprenas, ke mi ne povas 
sugesti, ke tiun funkcion transprenu 
Esperanto, sed mi ja rekonas, ke Espe- 
ranto havas unikan pozicion inter la 
internaciaj lingvoj.

De la vidpunkto de universala uzo, 
estas du aspektoj, kie povus troviĝi 
eblaj lingvaj baroj al la uzo de novaj 
sistemoj. La unua estas povi paroli 
kun la sistemo, doni la ĝustajn inst- 
rukciojn kaj ricevi la deziratajn in- 
formojn. Tio implicas kaj povi trakti 
la informojn kaj povi rekoni, cele al 
elekto de la dezirataj informoj la plej 
taŭgan priskribilon portiuj informoj.

La dua aspekto fakte rilatas al 
utiligo de la informoj el la komputa 
sistemo.

Estas facile imagi, ke la unua as- 
pekto, la hom-maŝina dialogo, estas 
tiu, en kiu la lingva baro havos la 
plej grandan influon, ĉar efika dialogo 
signifas tempouzan funkcion. Ĉi-rilate 
oni devas rekoni, ke multe oni povas 
fari per simboloj, sed simboloj sur 
ekrano ne sufiĉas. Kompleze al la 
uzantoj, tiaj sistemoj devus utiligi su- 
fiĉe altnivelan lingvaj-on por la dialogo.

Oni tuj vidas eblan rolon por uni- 
versala lingvo; sed oni devas esti rea- 
lisma; tia sistemo bazita sole sur uni- 
versala lingvo, verŝajne ne estus efekti- 
vigebla propono jam en la komenco. 
Tial eble necesus iri pluan paŝon per 
dulingva aliro.

Nun kiam la kosto de komputado 
malaltiĝas, leviĝas la demando, ĉu estus 
efektivigeble provizi tiajn informsis- 
temojn per enkonstruita tradukfunk- 
cio, tiel ke almenaŭ la serĉ-dialogo

povu okazi aŭ en la lingvo de la gastiga 
lando aŭ en internacia lingvo.

Mi ne scias, ĝis kia grado vi jam 
pensas pri la uzo de Esperanto por 
hom-maŝinaj dialogoj en la novaj in- 
ternaciaj komunikaj servoj.

Vi, tamen, estas la ekspertoj. Vi 
unuiĝis ĉr tie por konsideri la utilon 
kaj la teknikajn aspektojn de la uzado 
de Esperanto en la hodiaŭa mondo, 
kio implicas uzadon ankaŭ en la mon- 
do de modernaj telekomunikado kaj 
komputiloj. Vi scias la potencialon, 
kaj mi supozas, ankaŭ la malfacilojn 
esence proprajn en la uzado de Espe- 
ranto en hom-maŝina kunteksto. Sed 
mi ja sentas, ke vi ĉiuj, via Asocio kaj 
la vasta anaro de esperantistoj tra la 
mondo povas fari tre konsiderindan 
kontribuon al la antaŭdiskuto de tio, 
kio sendube iĝos afero de konside- 
rinda intereso, se — kiel oni devas 
supozi, se oni kredas je teknika novi- 
gado — la hom-maŝina dialogo iĝos 
grava faktoro en la internacia komu- 
nikado kaj transsendado de informoj.

Mi ne rajtas fini ĉi tiun demandon 
sen diri kelkajn vortojn pri la hom- 
maŝina dialogo mem. Mi scias, ke mul- 
taj el vi, kaj verŝajne tute prave, 
sentos sin iom maltrankvilaj pri la 
ideo, ke promesplena aspekto de la 
estonta uzo de universala lingvo kun- 
trenus interparoladon kun maŝinoj. 
Tio ja ŝajnas iom nehoma. Oni devus, 
tamen, rigardi tiajn maŝinojn pli kiel 
rimedon, per kiu homoj povas delegi 
certajn funkciojn al aparato. Ju pli 
bona estas la teknologio, des pli la 
aparato povas fari kaj des pli prak- 
tika ĝi estos por ni. Spite al ĉio, ĝuste 
pri tio ni tendencas senti nin iom 
maltrankvilaj. Sed ni devas esti realis- 
maj: kio eble ŝajnas stranga al unu 
generacio, tio eble ŝajnos tute nor- 
mala kaj ĉiutaga al alia.

Sinjoro prezidanto kaj gesinjoroj, 
per ĉi tiuj pensoj, inspiritaj de la 21-a 
jarcento, mi ŝatus gratuli vin pro viaj 
atingoj kaj deziri al vi ĉian sukceson 
en viaj klopodoj estigi pli bonajn ko- 
munik-kapablojn, tiel neprajn por ni 
ĉiuj.

La konsiderinda nombro de parto- 
prenantoj de via 68a Kongreso, kiu 
prezentas plian agrablan koincidon de 
Hungario, UEA kaj la Monda Komuni- 
ka Jaro kaj sekve ankaŭ ITU, certe 
ebligos al vi rompi la provokan tas- 
kon, kiun vi difinis al vi.

Budapeŝto, 31 a de julio 1983
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Dimanĉe posttagmeze grandnombra es- 
perantistaro kunvenis por tiu malpli 
ceremonia, pli familiara festo. En la 
giganta halo, originale sportejo por 
internaciaj konkursoj — nun salono 
Zamenhof — agrable efikis la moderi- 
gita temperaturo (ekstere la termo- 
metro indikis 36 gradojnl), kaj ne- 
nio bremsis la ardan entuziasmon de 
la kongresanoj. Kaj ĝi iĝis altgrada 
tuj ĉe la komenco, kiam prezidanto 
Maertens prezentis la novan Estraron 
de TEJO. En urbo Debrecen la 39a 
Internacia Junulara Kongreso ĵus elek- 
tis ilin, kaj multaj imagis dum tiuj 
minutoj, ke eble-probable inter ili 
staras estontaj gvidantoj de UEA...

La nunan Malfermon oni dediĉis 
ankaŭ por omaĝi al la 75-jara jubileo 
de UEA. Tial atendis granda intereso, 
kiam Renato Corsetti, vicprezidanto 
de UEA, laŭtlegis leterojn de fakaj 
kaj aliaj asocioj — gratulis ankaŭ la 
grava ĉina organizo «Amikoj de Es- 
peranto» —, krome la saluton de 
Victor Sadler, grandmerita eksa direk- 
toro de UEA, nun loĝanta en Brazilo. 
Tondris la dankaj aplaŭdoj...

Laŭkutime sekvis la salutado flanke 
de landaj asocioj. Ne laŭ alfabeta ordo, 
ĉar Stefan MacGill, direktoro de la 
Centra Oficejo, laŭ iaspeca «ĉirkaŭ- 
tera vojaĝo» invitis ilin sprite kaj 
rapidtakte al la mikrofono. Plej unue 
el la kongreslando, helpantinode LKK, 
Katalin Farago, ricevis la parolrajton: 
nome de la hungaraj esperantistoj ŝi 
salutis per nur kelkaj vortoj, rapideme, 
ĉar «necesas daŭrigi mian kongresan 
deĵoron...» — ne mirinde, ke eksplodis 
aplaŭdego.

Longa ĉeno de la landoj sekvis ŝin. 
Mankas loko por ĉiujn mencii, kvan- 
kam multaj reprezentantoj citis kor- 
varmigajn sukcesojn, fiere mencieblajn 
progresojn sur pluraj kampoj. Vid- 
eblis, ke nia movado vere ĉirkaŭ- 
prenas la terglobon. Kaj interalie oni 
aŭdis: en du klasoj de la bulgaraj 
mezlernejoj eblas lerni Esperanton... 
Pola Radio disaŭdigas ĉiutage dum 3 
horoj E-lingve... (Estimata Leganto, 
ĉu vi utiligas foje ĝin? !) Ĉe Ĉina E- 
Ligo ekzameniĝis jam pli ol 30 miloj, 
ĝi lanĉis la deziron post tri jaroj 
organizi Universalan Kongreson...

Aŭstralia Esperanto-Asocio ripetis 
la inviton kongresi en 1988 sur tiu 
kontinento... kaj sekvis landoj de Af- 
riko, de Mediteraneo... alviciĝis la Al- 
paj landoj... el Aŭstrio venis la voĉo 
ankaŭ de la Esperanto-Redakcio de 
Viena Radio. Oni preteriris la bor- 
dojn de Atlantiko... ĝis la norda po- 
luso, poste al Ameriko... La ĵus ali- 
ĝinta Kubo estis varme akceptita nov-

Malfermo

Aktoro Kalm4n Szabŭ prezentas poemon 
de VVilliam Auld. dediĉitan al la 75-jara 
UEA (Foto de Z. Fejer)

En la nomo de la hungaraj esperantistoj 
salutis la Kongreson Katalin Farago (Foto 
de Z.  Fejerl

ulo... kaj fine alvenis la sekva kongres- 
lando — ia 69a UK en Vankuvero!

Surprize pluvombrelo «ŝirmis« la 
mikrofonon, ankaŭ larĝa nacia ĉapelo 
surkape simbolis, ke Kanado amike 
kaj gastame protektos eĉ klimate la 
venontajn kongresanojn... kaj la pub- 
liko plezurplene akceptis la gaje in- 
vitantan salutparolon.

Post tiu serena-serioza fluga mond- 
vojaĝo pere de la landaj asocioj, pre- 
zidanto Maertens staris al la oratora 
pupitro por festparoli pri la 75-jara 
jubileo, pri la fondo kaj la fondinto 
Hector Hodler. Emfazante la plej valo- 
rajn trajtojn en la historio de UEA, li 
rimarkigis, ke ĝi ankaŭ spegulas la 
socion de nia mondo. La prezidanto 
elokvente skizis la nuntempajn ten- 
dencojn de la jubileanta organizo: la 
malfermitecon, kiu ebligas al eminen- 
taj gastoj renkontiĝi kaj diskuti kun 
esperantistoj; la kombinon de metodoj, 
de agoj desupre kaj desube, havi kon- 
taktojn kun vasta publiko ankaŭ pere 
de amaskomunikiloj. Necese UEA de- 
vas multrilate ŝanĝi sin mem, ĝuste la 
spertoj de ĝia historio altrudas tion. 
Feliĉe, la nova Estraro povos ekpaŝi 
sur intertempe grave firmiĝinta orga- 
niza kaj financa bazo, kiu ebligos 
energie apliki kaj realigi fruktodonajn 
planojn. Tiuj planoj devos progresigi 
mondvaste nian movadon antaŭ la 
sojlo de la Jubilea Jaro! — finis 
Gregoire Maertens la festparoladon 
dum ŝtorma aplaŭdo de la halon ple- 
nigantaj kongresanoj.

Ervin Fenyvesi

167


